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Πρόλογος
    Στην σημερινή εποχή αρκετοί είναι οι συμπολίτες μας με ειδικές ανάγκες  και προβλήματα όρασης  με αποτέλεσμα να έχουν πολύ περιορισμένη δυνατότητα πρόσβασης στις πληροφορίες. Ίσως έφτασε ο καιρός που πρέπει να αρχίσουν να αντιμετωπίζονται ως ισότιμα μέλη της κοινωνίας μας, έχοντας το ανθρώπινο  δικαίωμα για πληροφόρηση και μόρφωση. Έχουν και αυτοί την καθημερινή ανάγκη να ενημερώνονται από ένα περιοδικό, μια εφημερίδα, να μελετούν ένα βιβλίο, να επικοινωνούν μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (e-mail) να σερφάρουν στο Ίντερνετ.

     Παλιότερα οι συνθήκες για μόρφωση αυτών των ανθρώπων ήταν ιδιαίτερα δύσκολα, γεγονός το οποίο ίσως οφείλεται στο ότι πανεπιστήμια, βιβλιοθήκες, κέντρα πληροφόρησης είτε αγνοούσαν την ύπαρξη τους είτε δεν ενδιαφέρονταν να κάνουν κάτι προκειμένου να δημιουργηθούν εναλλακτικές πηγές πληροφόρησης και γι αυτά τα άτομα. Από την άλλη η παραγωγή των αναγνώσιμων σχημάτων  που κατά καιρούς δημιουργούνται για την διευκόλυνση της ζωής αυτών των ανθρώπων στο τομέα της μόρφωσης και της πληροφόρησης (όπως Braille και Audio), γίνεται αργά και με κόστος αρκετά υψηλό  κι έτσι ένα πολύ μικρό κομμάτι εργασιών έχουν οργανωθεί σύμφωνα με τα παραπάνω σχήματα.
     Ύστερα από κάποια χρόνια προσπάθειας φτάνουν σιγά σιγά οι μέρες όπου τα πράγματα αρχίζουν να αλλάζουν και η νέα τεχνολογία παρέχει τη δυνατότητα εξασφάλισης ποιοτικών υπηρεσιών πληροφόρησης και γι αυτά τα άτομα. Επιτρέπει πλέον σε τυφλούς και με χαμηλά όραση χρήστες να έχουν τη δυνατότητα χρήσης του ηλεκτρονικού υπολογιστή , τη δυνατότητα αναζήτησης στο διαδίκτυο, την γραφή, την ανάγνωση ηλεκτρονικών μηνυμάτων και πρόσβαση σε ηλεκτρονικά κείμενα.
       Η προοπτική για την πρόσβαση των τυφλών και των οπτικά ανάπηρων στις πληροφορίες δεν υπήρξε ποτέ  πιο ελπιδοφόρα. Για την κατανόηση αυτής της εξέλιξης θα γίνει μια προσπάθεια  παρουσίασης των ιστορικών συνόρων  της πρόσβασης των τυφλών και των οπτικά αναπήρων ανθρώπων στις πληροφορίες.
    Έχουμε περάσει μέσω τριών συνόρων και τώρα διανύουμε το τέταρτο. Το πρώτο βρίσκεται στο 1830 όταν ένας νεαρός άνδρας στη Γαλλία, ο Louis Braille εφηύρε ένα κώδικα αυξημένων σημείων, ο οποίος πήρε και το όνομά του. Έτσι λοιπόν τώρα οι τυφλοί μπορούν να γράφουν και να διαβάζουν κερδίζοντας έτσι τις δεξιότητες της βασικής εκπαίδευσης.

     Τα δεύτερα σύνορα γνωστά ως η εποχή των ακουστικών βιβλίων έφθασαν 100 έτη αργότερα, γύρω στο 1930. Τα Talking books κέρδισαν πολύ γρήγορα τη δημοτικότητα αφού εξυπηρετούσαν όλες τις ηλικίες  και ήταν ιδιαίτερα σημαντικά στους τυφλούς ανθρώπους που δεν είχαν ούτε ικανότητες Braille.

     Η πρόσβαση στην ψηφιακή πληροφορία  που αποτελεί και το τρίτο χρονικό σύνορο επήλθε το 1990 όταν οι τυφλοί ξεκίνησαν να χρησιμοποιούν τους ηλεκτρονικούς υπολογιστές για να διαβάζουν. Από την δεκαετία του’90 και έπειτα οι βιβλιοθήκες αρχίζουν να γίνονται ψηφιακές και τα ψηφιακά Talking books αποτελούν την πιο δημοφιλή μέθοδο ανάγνωσης. Αυτά όμως δεν πρόκειται να μειώσει το Braille που συνεχίζει να είναι το μοναδικό σχήμα που επιτρέπει σε κάποιον να αποκτήσει τις δεξιότητες της βασικής εκπαίδευσης και έχει ευτυχώς κερδίσει μια αναβίωση στον ηλεκτρονικό κόσμο.
    Στην δεκαετία του ΄90, εμφανίστηκαν τρία σημαντικά γεγονότα. Αρχικά το διαδίκτυο έπειτα η εφεύρεση του συμπιεσμένου ακουστικά MP3 που πρόσφερε έναν βιώσιμο τρόπο για τον ψηφιακό ήχο στο διαδίκτυο. Τέλος οι βιβλιοθήκες για τους τυφλούς ενώθηκαν για να συγκροτήσουν την κοινοπραξία Daisy και να αναπτύξουν πρότυπα για πλοηγήσιμα ψηφιακά ακουστικά βιβλία αντικαταστώντας τα αναλογικά και τις κασέτες. 
    Μέσα από αυτήν την εργασία θα παρουσιαστούν οι βοηθητικές τεχνολογίες που εξυπηρετούν τα άτομα με προβλήματα όρασης προκειμένου να αποκτούν πρόσβαση στις υπάρχουσες ψηφιακές βιβλιοθήκες που απευθύνονται σε αυτά τα άτομα. Παράλληλα θα γίνει αναφορά στην  Daisy κοινοπραξία η οποία αποτέλεσε και το σημαντικότερο πρότυπο σύμφωνά με το οποίο τα υπάρχοντα ομιλούντα βιβλία μετατράπηκαν σε ψηφιακά μαζί με κάποια λογισμικά που εξυπηρετούν την ανάγνωση και την αναπαραγωγή ήχου των ψηφιακών πλέον ομιλούντων βιβλίων. Τέλος παρουσιάζεται η βιβλιοθήκη του Καναδά η οποία στις μέρες μας αποτελεί μία καλά οργανωμένη βιβλιοθήκη που εξυπηρετεί άριστα τις ανάγκες των τυφλών ανθρώπων.

   Daisy κοινοπραξία/Daisy πρότυπο
Παλιότερα τα ομιλούντα βιβλία (Talking books) καταγράφονταν σε κασέτες, οι οποίες αποτελούσαν το πιο προσιτό μέσο ανάγνωσης για τους ανθρώπους με οπτική αναπηρία. Βέβαια, αυτός μπορεί να ήταν ένας τρόπος εξυπηρέτησης των τυφλών αναγνωστών αλλά δυστυχώς δεν ικανοποιούσε πλήρως τις απαιτήσεις τους και η χρήση τους δεν ήταν και τόσο εύκολη. Η ανάγκη να μεταλλαχθούν οι ακουστικές συλλογές σε όλο τον κόσμο ήταν πλέον σαφής. Με την άνοδο των cd η εποχή των αναλογικών κασετών έφτανε στο τέλος της. Η μεταλλαγή των βιβλίων σε ψηφιακά παρέχει σημαντικές ευκαιρίες για την αύξηση της ποιότητας και της διαθεσιμότητας των πληροφοριών στα άτομα με προβλήματα όρασης.

    Δεδομένου λοιπόν, ότι ο πολιτισμός, η εκπαίδευση και οι πληροφορίες γίνονται σφαιρικής φύσης και καθώς ο υπολογιστής και το διαδίκτυο έχει μπει οριστικά και καθοριστικά στην ζωή μας, οι βιβλιοθήκες για τους τυφλούς αποφάσισαν να συνεργαστούν και να αναπτύξουν την επόμενη γενιά των ψηφιακών ομιλούντων βιβλίων (DTB). Η συνεργασία αυτή επέφερε την κοινοπραξία Daisy, η οποία    αναπτύσσει διεθνείς στρατηγικές προτύπων και εφαρμογής για την παραγωγή, την ανταλλαγή, και τη χρήση των ψηφιακών ομιλούντων βιβλίων καθώς επίσης και τεχνολογίες που θα καθιστούν δυνατή την πρόσβαση των χρηστών με προβλήματα όρασης στις πληροφορίες αυτές και θα μπορούν εύκολα να της ανακτήσουν. 
Η κοινοπραξία Daisy συστάθηκε το 1996 και με την πάροδο του χρόνου αποτέλεσε το σημαντικότερο πρότυπο  στην τεχνολογία του οποίου στηρίζεται η μετατροπή των ομιλούντων βιβλίων σε ψηφιακά. Τα τελευταία χρόνια το πρότυπο Daisy έχει εξελιχθεί αρκετά  και έχει κυκλοφορήσει σε διάφορες εκδόσεις με τελευταία το Daisy/NISO 3.0.

    Το σχήμα Daisy υποστηρίζει και κείμενο και τον ηχογραφημένο ήχο επιτρέποντας στους χρήστες να πλοηγηθούν στο βιβλίο και μέσω του κειμένου και μέσω του καταγεγραμμένου ήχου. Τα βιβλία που παράγονται με την τεχνολογία Daisy χωρίζονται σε έξι κατηγορίες εξυπηρετώντας τις πληροφοριακές ανάγκες κάθε χρήστη. Οι κατηγορίες είναι οι εξής:

· με ήχο όλο το κείμενο του βιβλίου και ο τίτλος

· με ήχο όλο το κείμενο του βιβλίου και τα συμπληρωματικά του στοιχεία (περιεχόμενα, ευρετήρια κ.α.).

· με ήχο όλο το κείμενο μαζί με κάποια αποσπάσματα σε γραπτή μορφή για να υπάρχει δυνατότητα πλοήγησης.

· ολόκληρο το κείμενο σε ήχο και παράλληλα σε γραπτή μορφή

· ολόκληρο το κείμενο σε γραπτή μορφή και μόνο κάποια αποσπάσματα με ήχο 

· όλο το κείμενο σε γραπτή μορφή, αυτή η κατηγορία θα εξυπηρετήσει προφανώς την μετατροπή των βιβλίων σε μορφή Braille.

Τα βιβλία σχήματος Daisy είναι γεγονός ότι προσφέρουν περισσότερες δυνατότητες πλοήγησης στους αναγνώστες σε σχέση με τα βιβλία που αποτυπώνονταν σε κασέτες και σώζονταν σε αναλογική μορφή. Συγκεκριμένα:

· Ξεφύλλισμα βιβλίου: το βιβλίο μπορεί να πλοηγηθεί προς τα εμπρός ή προς τα πίσω  από μια λέξη, από την παράγραφο, την σελίδα, το κεφάλαιο, γεγονός που παρέχει τη δυνατότητα στον αναγνώστη εύκολα να πάρει μια πρώτη ιδέα από το βιβλίο.

· Πηγαίνεις στις σελίδες, στα κεφάλαια, τις επικεφαλίδες των τμημάτων κ.τ.λ: όταν οι πληροφορίες που ζητάει ο αναγνώστης βρίσκονται στο κεφάλαιο 3 ή στην σελίδα 37 μπορεί εύκολα και σωστά  να φτάσει στα συγκεκριμένα σημεία χωρίς να ξεφυλλίσει όλο το βιβλίο. 
·  Υποστηρίζονται από τον πίνακα περιεχομένων και από το ευρετήριο: ο αναγνώστης μπορεί να βρεί τη λέξη ή την φράση που ψάχνει και μπορεί να πάει κατευθείαν στο σημείο του βιβλίου όπου βρίσκεται.
· Ικανότητα σημειώσεων: ο αναγνώστης μπορεί να πάρει τις σημειώσεις περιθωρίου ή παραγράφων με τον ίδιο τρόπο που θα το έκανε και σε ένα έντυπο βιβλίο. Αυτό βέβαια εξαρτάται από το λογισμικό που χρησιμοποιεί το βιβλίο και όχι από το ίδιο το βιβλίο.
   Σ’ αυτό το σημείο θα γίνει μια αναφορά σε κάποια από τα λογισμικά που χρησιμοποιούν κάποιες βιβλιοθήκες προκειμένου να παράγουν βιβλία σύμφωνα με το πρότυπο Daisy και με την χρήση τους να τα καταστούν αναγνώσιμα σε κάθε χρήστη
Λογισμικά των Daisy βιβλίων
Τα ψηφιακά ομιλούντα βιβλία λειτουργούν με την βοήθεια των απαραίτητων λογισμικών παραγωγής και αναπαραγωγής ήχου. Ενδεικτικά θα αναφερθούν μερικά από αυτά παρακάτω:
Λογισμικά παραγωγής:
· Το SigtunaDAR 3.0 πρόκειται για ένα σύστημα λογισμικού που κυριαρχεί στις βιβλιοθήκες της κοινοπραξίας Daisy και βοηθάει στην δημιουργία, την έκδοση και την παραγωγή των γνωστών σε όλους ψηφιακών ομιλούντων βιβλίων.

· Το Sigtuna Browser υποστηρίζει με την βοήθεια ενός συνθέτη φωνής την ανάγνωση και την πλοήγηση μέσα στις ιστοσελίδες και παίζει τα Daisy βιβλία.

Λογισμικά αναπαραγωγής ήχου και ανάγνωσης:
· Το Plextalk είναι ένα λογισμικό αναπαραγωγής ήχου που εξυπηρετεί τον χρήστη στην ανάγνωση ενός DTD.

· Το Cd Daisy είναι ένα υποχωρητικό λογισμικό αναπαραγωγής ήχου για τα Daisy βιβλία. Με την βοήθεια αυτού του CD ο χρήστης μπορεί εύκολα να κινηθεί μέσα στο βιβλίο που επιθυμεί από κεφάλαιο σε κεφάλαιο, από σελίδα σε σελίδα, από στίχο σε στίχο δηλ. με όποιον τρόπο ο χρήστης επιθυμεί.

· To VictorREADER  έχει δημιουργηθεί από τη VisuAide και ως αναγνώστης κειμένων επιτρέπει την πρόσβαση σε κάθε τυφλό χρήστη από τον προσωπικό του υπολογιστή. Παρέχει μοναδικά χαρακτηριστικά για γρήγορη και εύκολη πλοήγηση ενός βιβλίου και την αποθήκευση των πληροφοριών. Συνδυάζει τον ήχο και το κείμενο δίνοντας στο χρήστη τη δυνατότητα να διαβάζει και να ακούει παράλληλα τον ήχο.

· Το Ease Reader αποτελεί τον πιο επαναστατικό φορέα λογισμικού πολυμέσων. Χρησιμοποιείται για να παραδίδει το συγχρονισμένο κείμενο, τον ήχο και τις εικόνες σε Daisy μορφή. Συγκεκριμένα με το Ease Reader μπορείς να πλοηγηθείς στο βιβλίο είτε ξεκινώντας με μια φράση από το κεφάλαιο ή από κάποιο τμήμα. Έπειτα ο χρήστης μπορεί να χρησιμοποιήσει σελιδοδείκτες στα σημεία του ενδιαφέροντος του. Δίνεται επιπλέον η δυνατότητα ακουστικών σημειώσεων.

· Το gh Player 2.0 είναι ένας υποχωρητικός φορέας λογισμικού με στόχο να παίζει τα ψηφιακά βιβλία καθώς επίσης και τα απλά αρχεία κειμένων. 

· Το Lp Player είναι λογισμικό αναπαραγωγής ήχου που υποστηρίζει τα Daisy βιβλία και συνδυάζει  κείμενο, ήχο και εικόνες. 

Αυτά είναι κάποια ενδεικτικά λογισμικά που κάποιες εταιρίες έχουν δημιουργήσει για την παραγωγή την ανάγνωση και την αναπαραγωγή ήχου από τα Daisy βιβλία. 
Βοηθητικές τεχνολογίες για τους οπτικά ανάπηρους

Οι προσπάθειες που κατά καιρούς έγιναν από πολλές βιβλιοθήκες προκειμένου να καταστήσουν το υλικό τους προσβάσιμο και στους οπτικά ανάπηρους ανθρώπους δεν θα είχαν καμιά σημασία εάν παράλληλα η τεχνολογία, που τα τελευταία χρόνια εξελίσσεται ραγδαία δεν φρόντιζε για την ανάπτυξη των κατάλληλων τεχνολογιών πρόκειται για τις βοηθητικές τεχνολογίες υλικού και λογισμικού που βοηθούν τα άτομα με ειδικές ανάγκες να χρησιμοποιούν αποτελεσματικά τον υπολογιστή χωρίς να στερούνται πλέον το δικαίωμα της έρευνας, της εκπαίδευσης και της ενημέρωσης. Συγκεκριμένα παρακάτω αναφέρονται οι βοηθητικές τεχνολογίες που έκαναν πιο εύκολη τη ζωή των ανθρώπων που αντιμετωπίζουν προβλήματα όρασης. 
    Όπως είναι γνωστό τα άτομα που αντιμετωπίζουν προβλήματα όρασης δεν έχουν την δυνατότητα να δουν τις πληροφορίες, το πρόβλημα αυτό λύνεται από ένα ειδικό πρόγραμμα του υπολογιστή που ονομάζεται αναγνώστης οθόνης (screen reader). Ο αναγνώστης οθόνης επιτρέπει την ακουστική πρόσβαση στις πληροφορίες. Η πρόσβαση επιτυγχάνεται με σύνθεση της φωνής, που γίνεται με τη βοήθεια της κάρτας ήχου που διαθέτει το υπολογιστικό σύστημα ή από κάποια υπάρχουσα περιφερειακή μονάδα. Ο χρήστης δεν έχει μόνο την δυνατότητα να ακούσει το κείμενο αλλά παράλληλα μπορεί να περιηγηθεί μέσα σ’αυτό.

    Μια άλλη σημαντική βοηθητική τεχνολογία είναι η οθόνη αφής. Ο χρήστης μπορεί να αγγίξει την οθόνη  και με την βοήθεια ενός αναγνώστη φωνής πληροφορείται για το περιεχόμενο του σημείου της οθόνης που έχει αγγίξει.

    Η οθόνη  Μπράιγ (Braille display) αποτελεί άλλη μια βοηθητική τεχνολογία και ως συσκευή αφής δίνει στον χρήστη την δυνατότητα της απτικής πρόσβασης στις πληροφορίες που ψάχνει. Η συσκευή αυτή βρίσκεται στο κάτω μέρος του πληκτρολογίου και αποτελείται από μια σειρά μαλακών κυττάρων  και φέρνει πάνω της έξι με οκτώ καρφίτσες ανάλογα κάθε φορά με το πρότυπο. Σύμφωνα με τον κώδικά Μπράιγ τα σημεία είναι συνήθως έξι που συνδυάζονται μεταξύ τους με μια γραμμή. Το Braille display ταιριάζει με τα κείμενα στην οθόνη του υπολογιστή και βοηθάει τον χρήστη να έχει πρόσβαση σε αυτά.  

      Διαδεδομένα είναι επίσης και τα πληκτρολόγια Μπράιγ τα οποία στο μόνο που διαφέρουν από αυτό που χρησιμοποιούμε εμείς είναι στο ότι περιέχει χαρακτήρες σύμφωνα με το αλφάβητο και το αριθμητικό σύστημα Μπράιγ, που οι τυφλοί χρήστες ξέρουν να χρησιμοποιούν.

     Το ποντίκι που χρησιμοποιούν οι τυφλοί χρήστες ονομάζεται tactile mouse (ποντίκι αφής) και βοηθάει τον χρήστη για την πρόσβαση του στις γραφικές πληροφορίες που βρίσκονται στην οθόνη κάθε υπολογιστή. Είναι ένα συνηθισμένο ποντίκι που στο πάνω μέρος του φέρει μια μονάδα αφής. Η συνδυάζουσα επίδραση της ενεργού μετακίνησης του χεριού και της αφής ανατροφοδότησης στα δάχτυλα βοηθάει τον χρήστη να καταλάβει σε ποιο σημείο της οθόνης βρίσκεται.

       Άλλο ένα σημαντικό βοηθητικό εργαλείο για τους τυφλούς χρήστες είναι το Speech input (εισαγωγή φωνής). Πρόκειται για έναν οδηγό λογισμικού που μετατρέπει το ακουστικό σήμα σε ψηφιακό και παραδίδει στην εφαρμογή την αναγνωρισμένη φωνή ως κείμενο. Η φωνή διαδίδεται με την χρήση ενός μικροφώνου στο οποίο μιλάει ο χρήστης με την ίδια ταχύτητα που θα έκανε και μια απλή συνομιλία. Το Speech input χωρίζεται σε δύο κατηγορίες με την καθεμιά να διαδραματίζει τον δικό της ρόλο σ’ αυτήν την διαδικασία. Η μία είναι το Speech recognition (αναγνώριση φωνής) η οποία αναγνωρίζει την φωνή προκειμένου να τεθεί στην ανάλογο επεξεργασία που απαιτείται. Η άλλη είναι η Speech synthesis (σύνθεση φωνής) που εξυπηρετεί την απόδοση της πληροφορίας από το κείμενο σε προφορική γλώσσα. Οι μηχανές εισαγωγής φωνής προκειμένου να λειτουργήσουν με τα αποδεκτά επίπεδα ταχύτητας χρησιμοποιούν δύο εργαλεία, την γραμματική και το σχεδιάγραμμα ομιλητών που καταλαβαίνει το σημείο έμφασης του χρήστη.  
    Ένας χρήστης που αντιμετωπίζει προβλήματα όρασης δεν θα μπορούσε να είναι ικανοποιημένος μόνο από την πρόσβαση στις πληροφορίες αν δεν μπορούσε και να τις ανακτήσει. Γι αυτό λοιπόν το λόγο παράλληλα με τις τεχνολογίες πρόσβασης αναπτύχθηκαν και κάποιες άλλες, που καθιστούν δυνατή την δυνατότητα ανάκτησης και αποθήκευσης των πληροφοριών που κάθε φορά κάποιος χρήστης αναζητά.

    Το μοναδικό μέσο που μπορεί να εξυπηρετήσει την παραπάνω ανάγκη είναι οι εκτυπωτές Μπράιγ, που μπορούν να τυπώσουν όποια πληροφορία ο χρήστης χρειαστεί σύμφωνα με τον κώδικα Μπράιγ.

    Άλλη μια σημαντική βοηθητική τεχνολογία αποτελεί το Magnifier software, λογισμικό που παρέχει βοήθεια στα άτομα με χαμηλή όραση. Αυτό το προϊόν επιτρέπει στον χρήστη να διευρύνει το μέγεθος των εικόνων και του κειμένου που επιδεικνύονται στην οθόνη. Επιτρέπουν στον χρήστη να αλλάξει ακόμη και τα χρώματα σε αυτά της επιλογής του.

      Το Screen ruler αποτελεί αλλό ένα μέσο χρήσης από τα άτομα με περιορισμένη όραση. Πρόκειται για μια λουρίδα που ενισχύεται δυο φορές στο σημείο της οθόνης που κινείται ο δείκτης του ποντικιού προκειμένου να γίνει πιο σαφή αυτό που ο χρήστης δεν βλέπει καλά. Παράλληλα παρέχει και την δυνατότητα αλλαγής του χρώματος της γραμμής εάν αυτό διευκολύνει περισσότερο. 
     Μιλώντας όμως για ψηφιακές βιβλιοθήκες και για τις δυνατότητες πρόσβασης των τυφλών σε αυτές παράλληλα θα πρέπει να παρουσιαστούν και οι βοηθητικές τεχνολογίες που εξυπηρετούν τον σκοπό αυτό. Σημαντικό εργαλείο για την πλοήγηση αυτών των χρηστών στις ψηφιακές βιβλιοθήκες που έχουν πρόσβαση αποτελεί ο φυλλομετρητής που μετατρέπει το περιεχόμενο της σελίδας σε ομιλούν κείμενο (talking web browser). Αυτό που κυρίως κάνει είναι να ερμηνεύει τις γλωσσικές (HTML) ετικέτες σήμανσης του υπερκειμένου με αποτέλεσμα οι χρήστες να λαμβάνουν τις ακριβείς μεταφράσεις των κειμένων και των πινάκων σε μορφή στηλών και γραφικών περιγραφών.

    Με την πάροδο του χρόνου και την εξέλιξη της τεχνολογίας έχουμε και τη δημιουργία ενός άλλου εργαλείου που καθιστά την πλοήγηση των τυφλών χρηστών ακόμα πιο εύκολη. Πρόκειται για το Active Audio Browser πρόσβαση και πλοήγηση και σε εικόνες και σε κείμενο. Συγκεκριμένα, δημιουργεί ένα εικονικό διάστημα στο οποίο χαρτογραφούνται οι πληροφορίες της οθόνης, μεταγράφει τους ήχους και του κειμένου και των εικόνων, υποστηρίζει μια αλληλεπίδραση του χρήστη και για την μακρο-ανάλυση και για την μικρο-ανάλυση των αντικειμένων της οθόνης που τον ενδιαφέρουν  και τέλος επιτρέπει τον χρήστη να επιδρά μέσω μιας οθόνης αφής και να δέχεται τις απαντήσεις του συστήματος μέσω ακουστικών ή μέσω ηχείων.

    Οι παραπάνω βοηθητικές τεχνολογίες προέρχονται από κατασκευαστικές εταιρίες λογισμικού και λειτουργικών συστημάτων. Η χρήση τους από τα άτομα με ειδικές ανάγκες είναι εύκολη το μόνο αρνητικό είναι το ότι κοστίζουν αρκετά και ίσως δεν μπορούν να αποκτηθούν εύκολα από όλους.

CNIB LIBRARY
Για αρκετά έτη το Εθνικό Ίδρυμα του Καναδά (CNIB) έχει λειτουργήσει επιμελώς στην εύρεση καινοτόμων λύσεων για την εκπαίδευση και την παροχή πρόσβασης και χρήσης των πληροφοριών μέσω των νέων τεχνολογιών στην κοινότητα των τυφλών και των αδύναμων σε όραση ανθρώπων. Οι προσπάθειες αυτές κατέληξαν στην ανάπτυξη μιας ψηφιακής βιβλιοθήκης με προσβάσιμες υπηρεσίες σε απευθείας σύνδεση. 

    Η ψηφιακή βιβλιοθήκη συστάθηκε το Νοέμβριο του 2003. Κύριο μέλημα της από την αρχή της σύστασης της είναι η εξυπηρέτηση των ανθρώπων που αντιμετωπίζουν προβλήματα όρασης. Σήμερα υπολογίζεται ότι παρέχει αφιλοκερδώς τις υπηρεσίες της περίπου σε τρία εκατομμύρια Καναδούς.

    Η εθνική υπηρεσία CNIB προκειμένου να καταστήσει εφικτή την χρήση των πληροφοριών της μεταγράφει οποιοδήποτε έντυπο έγγραφο σε μορφή Braille και σε ηλεκτρονικά κείμενα. Παράγει τα γνωστά σε όλους πλέον Daisy βιβλία τα οποία όπως αναφέραμε και παραπάνω επιτρέπουν σε κάθε χρήστη την πρόσβαση στην ψηφιακά καταγεγραμμένη ανθρώπινη αφήγηση. Τα βιβλία Daisy μπορούν να διαβαστούν από κάθε φορέα ψηφιακών ομιλούντων βιβλίων daisy καθώς επίσης και από κάθε υπολογιστή.

  Η βιβλιοθήκη προκειμένου να δώσει την δυνατότητα σε κάθε τυφλό αναγνώστη να έχει πρόσβαση σε βιβλία, εφημερίδες, περιοδικά κ.α. μέσω του διαδικτύου με την χρήση του υπολογιστικού τους συστήματος έχει δημιουργήσει το πρόγραμμα Visunet το οποίο παρέχει τις ακόλουθες υπηρεσίες.

· VISUCAT: Η υπηρεσία αυτή δίνει την δυνατότητα πρόσβασης στον κατάλογο της βιβλιοθήκης (OPAC). Ο χρήστης ενημερώνεται για το υλικό της βιβλιοθήκης, για την μορφή του και για την κατάσταση στην οποία σώζεται.

· VISUNEWS: πρόκειται για μια υπηρεσία ειδησεογραφικού χαρακτήρα εφόσον με την χρήση κάποιου κωδικού προσφέρεται πρόσβαση σε εφημερίδες.

· VISUTEXT: η υπηρεσία αυτή καταστά εφικτή την πρόσβαση στο υλικό της βιβλιοθήκης μέσω του Διαδικτύου.

Η συλλογή της ψηφιακής βιβλιοθήκης του Καναδά για τυφλούς αποτελείται από το ακόλουθο υλικό: 

· 10.000 ομιλούντα βιβλία, κείμενα, τίτλοι Braille(συμπεριλαμβάνονται και λογοτεχνικά βιβλία)

· αναζήτηση και δυνατότητα παραγγελίας ανάμεσα σε 60.000 τίτλους

· πρόσβαση καθημερινά σε 40 εφημερίδες του Καναδά

· πρόσβαση σε περιοδικά και βάσεις δεδομένων π.χ. εγκυκλοπαίδεια Britanica
Η βιβλιοθήκη αυτή έχει δημιουργήσει και μία πύλη (portal) για τυφλά παιδιά ή με προβλήματα όρασης. Η πύλη αυτή προσφέρει στα παιδιά τα εξής:

· τη δυνατότητα να παίξουν κάποια παιχνίδια 

· να λάβουν μέρος σε στατιστικές έρευνες

· μπορούν να βρουν βοήθεια για τις σχολικές του εργασίες

· ακόμη έχουν να συνομιλήσουν με παιδιά τα οποία αντιμετωπίζουν  ανάλογα προβλήματα όρασης
   Σημαντικό είναι επίσης να αναφερθεί ότι η βιβλιοθήκη του CNIB προκειμένου να αυξήσει τη χρήση της προγραμματίζει συνοδευτικές πληροφορίες και υποστηρίζει δραστηριότητες κατάρτισης που εξυπηρετούν στην ενίσχυση των τεχνολογικών δεξιοτήτων και των νέων τεχνολογιών που συνεπάγονται στη χρήση του Διαδικτύου. Επιπλέον αυξάνει την κατανάλωση πληροφοριών και επιτρέπει την γρήγορη και εύκολη πρόσβαση σε πληροφορίες και ακαδημαϊκά και επαγγελματικά και προσωπικά.

Βιβλιοθήκη Κύπρου
Σ’ αυτό το σημείο της εργασίας θεωρήθηκε σωστό να γίνει μια αναφορά στο πανεπιστήμιο της Κύπρου, που εδώ και πέντε χρόνια έχει δραστηριοποιηθεί στην οργάνωση της βιβλιοθήκης προκειμένου να παρέχει υπηρεσίες σε άτομα που αντιμετωπίζουν προβλήματα όρασης γιατί πιστεύει ότι και αυτοί έχουν δικαίωμα μόρφωσης και πλοήγησης στο Διαδίκτυο.
     Η δραστηριότητα αυτή έγινε πραγματικότητα με την συμμετοχή του πανεπιστημίου στο πρόγραμμα Accelerate, το οποίο διεξάγεται στα πλαίσια του ευρωπαϊκού προγράμματος Leonardo da Vinci, που διαπραγματεύεται την τοποθέτηση στις βιβλιοθήκες των κατάλληλων  τερματικών σταθμών, που εξυπηρετούν τις ανάγκες των τυφλών αναγνωστών. 

    Η βιβλιοθήκη της Κύπρου έχει ήδη αποκτήσει αυτούς τους δύο τερματικούς σταθμούς και έχει διαθέσει ένα μεγάλο ποσοστό των συλλογών της στα άτομα που αντιμετωπίζουν τέτοια προβλήματα.

    Ο πρώτος τερματικός σταθμός απευθύνεται στα τυφλά άτομα και αποτελείται από το ειδικό λογισμικό που καθοδηγεί φωνητικά τον χρήστη καθώς και από την ανανεώσιμη πινακίδα Braille, που εφαρμόζεται κάτω από το πληκτρολόγιο απεικονίζοντας τους χαρακτήρες που γίνονται αναγνώσιμοι μέσω της αφής. Επιπλέον διαθέτει σαρωτή βιβλίων, λογισμικό αναγνώρισης οπτικών χαρακτήρων (OCR) και εκτυπωτή Μπράιγ.

    Ο δεύτερος τερματικός σταθμός απευθύνεται σε μερικώς βλέποντα άτομα και αποτελείται από το λογισμικό μεγέθυνσης της οθόνης (Supernova) και από το ειδικό λογισμικό που καθοδηγεί φωνητικά τον χρήστη. Γι αυτήν την κατηγορία των χρηστών η βιβλιοθήκη έχει αποκτήσει και έναν μεγάλο αριθμό από έντυπα βιβλία κυρίως λεξικά σε μεγαλογράμματη γραφή. 

    Σήμερα οι τυφλοί χρήστες του πανεπιστήμιου Κύπρου έχουν πρόσβαση στον ηλεκτρονικό της κατάλογο, κάνουν αναζητήσεις από τριάντα πέντε βάσεις δεδομένων, στέλνουν και διαβάζουν μηνύματα από το ηλεκτρονικό τους ταχυδρομείο, επιλέγουν και διαβάζουν επιστημονικά περιοδικά  και τέλος κάνουν αναζητήσεις σε ιστοσελίδες του διαδικτύου.
    Την πρωτοβουλία της βιβλιοθήκης της Κύπρου υιοθέτησε και το πανεπιστήμιο της Μακεδονίας, το οποίο πήρε και αυτό μέρος στο ίδιο πρόγραμμα.   
Επίλογος
Με την πάροδο του χρόνου και την ραγδαία εξέλιξη της τεχνολογίας όλο και μεγαλύτερος αριθμός βιβλιοθηκών αποκτούν ψηφιακό χαρακτήρα, καθιστώντας τις συλλογές τους προσβάσιμες και αποκτήσιμες στους χρήστες μέσω του Διαδικτύου, που έχει μπει πλέον καθοριστικά στη ζωή μας αποτελώντας σημαντικό κομμάτι της καθημερινότητας. Προς αυτήν την κατεύθυνση πορεύονται τα τελευταία χρόνια και οι συμβατικές βιβλιοθήκες, που εξυπηρετούν τα άτομα που αντιμετωπίζουν προβλήματα όρασης. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί η βιβλιοθήκη του Καναδά CNIB, η οποία σύμφωνα με έρευνες και μελέτες επιτυγχάνει άριστα τον στόχο της.

      Η πρωτοβουλία αυτή έχει αλλάξει σημαντικά τη ζωή των τυφλών ανθρώπων γιατί μπορούν και αυτοί πλέον να χρησιμοποιούν τον υπολογιστή τους και να ενημερώνονται μέσω του Διαδικτύου. Η ικανότητα χρήσης του υπολογιστή εξαρτάται από τις βοηθητικές τεχνολογίες που έχουν αναπτυχθεί με την πρωτοβουλία των κατασκευαστών των ηλεκτρονικών υπολογιστών και από τις προσπάθειες των βιβλιοθηκών για την ψηφιοποίηση των ομιλούντων βιβλίων στην πλειοψηφία σύμφωνα με το πρότυπο Daisy.
     Όλα τα παραπάνω ξεκάθαρα δηλώνουν ότι τα πράγματα στο μέλλον θα είναι ακόμη καλύτερα εφόσον πολλές είναι αυτές οι βιβλιοθήκες που βρίσκονται στο δρόμο της ψηφιοποίησης του υλικού τους και της δημιουργίας των κατάλληλων λογισμικών που θα υποστηρίζουν την πρόσβαση, την πλοήγηση και την ανάκτηση πληροφοριών από τα άτομα που αντιμετωπίζουν προβλήματα όρασης. Έτσι λοιπόν, η δυνατότητα χρήσης του Διαδικτύου θα αποτελεί και γι αυτούς τους ανθρώπους μία πραγματικότητα που θα αλλάξει σημαντικά την ζωή τους.     
Γλωσσάρι
Braille display: οθόνη Μπράιγ
Braille printer:  εκτυπωτής Μπράιγ
Braille Keyboard: πληκτρολόγιο Μπράιγ
Daisy (digital audio based information system):ψηφιακό πληροφοριακό σύστημα βασισμένο στον ήχο
Scimming: ξεφύλλισμα
Active Audio Internet Browser: φυλλομετρητής ήχου
Speech input: εισαγωγή φωνής
Speech regognition: αναγνώριση φωνής
Speech Synthesis: σύνθεση φωνής

Screen Ruler: λωρίδα οθόνης
Magnifier software: λογισμικό μεγέθυνσης

Βιβλιογραφία
1. http://www.Library.ucy.ac.cy
     2. http://www.niso.org
3.http://www.Daisy.org
  4.http://www.ariande.ac.uk  

 5.http://www.cnib/library/tools
 6.http://www.ifla.org
 7.http://google.com.gr
 8. http://www.tecnlearning.com
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
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Braille display
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Tactile mouse
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Δείγμα του Screenruler
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